
PEACE BOND PARTICULAR$

Yotrr name: Lionel Andr6 Joseph Bouchard

Name of Person that you want this order against:
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Marlene Mary Madeleine Legare
lndicate below what has happened to cagseJgg&gt*glggrqoJ'el tniury (to you or your
FTlty) or damage to your property. rnsure th?t you rnclude the date/s in which theincUents occurred.

Marlene Legare arrived in winnipeg.from Mapre Ridge, BC on January B, 2006 andremained in Winnipe g for 4 days. She contacteO OairiO Bradley of Witoer, Wilder andstarted proceedinqs. on my injury claim by herself. sn" also insisted that a power ofAttomey be signed immediately with ron, And16 Lionel Bouchard and daughter, Lyndastaub' lt had been prepared previously by the law firm of christianson, christianson,Jones of Portage ra prairie but had not'be-en signed yet.

Marfene Legare arrived again unexpectedly from Maple Ridge on Friday, January 27,2006 and had nte-discharged from it" _crate Hospiijr after iaving oeen admitted onDecember 27 , 2005 from-i very bad. fall and neao'in;ury and did not notify the rest of thefamily of her intentions' she immediately took me irom the hospital to a lawyer,s office
3nd hgd me sign documents that I was not clear on as I r,rras still confused from theheacj injury. sne nad me sign a new power orAttorn"v i;l;;;;;';;; ffiilji,,claire Demery without ctaire's knowledge ,nJ , ii"ing psychiatric will. she never

wPowero fA t to rney tomydaugh te rC |a i rb t r t i ns teads t i | | nas i t i nhe rpossessioninMa@aaarrln,yRo'""","ar iang6mehts-ir ic lUdinQ
litrnG;ommod;tio-ns ii iat were in place and calsed a lot of stress-amongst the family.Marlene did not fi l l. out my total prescriptrons as requested in the Discharge papers fromthe Grace Hospital. she took me to the Bank of Montreal an,J we did transactions onmy account that I am not clear on. i.e. There was a large $"i,000 cash oeposit andwithdrawat made immediatery after. At this took prace ;" iril;t; Jil;ry 27,2006between 10:40 a'm. after release from the hospital and approximately 6:00 p.m. whenwe arrived home in Elie.

she purchased new rocks for my home without me knowing. on,sunday, January 2g,2006 at a breakrast a.t the Holidiy Inn Airport west rn" nii-",y 
";;;ilimedicationwhich was in thr: pockets of my cbat. When asked to retuin rii" ;;L;;; of myprescription medications from her car she left with my medication and my otherdaughters were forced to refill the prescriptions at snoppJ$;;;ffi.t r"t", that day.
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Marlene spent 2 evenings (January 
?.7 ll9 2_8, 2006) with me and was up tiil all hours of

d:nH; 'tJl?3.1urins this timb'h"t
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On Februa ry 2,2006 she again arrived unexpectedly from fi4aple Ridge to my home late

at night - approximately 9:15 p.m. and gga@-me by throwing snow in my window to
get my atteniion. She then knocked on the door and gave me two bottles of prune juice.

Rolarrd Bouchard, my nephew, attended at my house 3nd at that point I phoned the
policer and made a report with RCMP Constable A.J.'Pasquini (cell 29_0-7276, office
S88-0358) and asked that Marlene Legar6 not contact me anymore. She continues to
call my cell phone

Shehasbeen incon tac tw i thmy f r i endsandre |a t i vesandhas@y
and family with l9{g9 gfi_q.,Accqsalions.abgu!_my oth_er children. I continue to get on
going calls from her and have asked her to stop contacting.

Times of call to cell phone:

Weclrresday, February 1, 2006 - 3:29 Pm
Wednesday, February 1, 2006 -3:42Pm
Wednesday, February 1, 2006 - 3:50 Pm
Wednesday, February 1, 2006 - 7:01 Pm
Wednesday, February 8, 2006 - 8:13pm
Fr iday ,  Februa ry  10 ,2006-  1 :30  pm,  1 :32  pm,  1 :34  pm,  1 :39  pm,5 :15  pm,9 :16  pm
Satunday,  February 11,2006 -  1 :30 pm, 1:31 pm, 1:42pm,2:55 pm

I do not wish to have any contact with Marlene Legar6. I feel that she has-personal
problems anci rnat she has her own personal rebsons for contacting me tha-t3fglot fqr
mv urell-bepg.

I anr afraid as to the reasons behind her constant calling me. I dg-ngtlfugt her because
AlXg1pA€t aetjons, She is unpredictable and -continues to harass with her endless
calls and unexpected visits.
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--*cANAuA
Pmvlnce 0f Manltoba -' ,,.-.- ,

INFORMATION WHERE
INJURY OR DAMAGE FEAREtr

aa8r62gEF
CANADA

i Provlnce du Manltoba

DENONCTATTON - CRATNTE DH
BLESSURES OU DE DOMMAGE$

Y''-IEREAf,,IATTENDU QU E

this day appeared before me and says that th6re Is foar that a co.mparu aujourd'hui devant moi et dAclare qu'il (elle) craint que
{ !

, ,. MARLENE MARY M.ApELElrtE ,LFGARE
(Eafiendanudobndzui td6

tgl|X | .w i | | causepersona | i n ju ry to /necausec les |6s ionsco rpo r€ | |€$ : . , i

tr the infortnant as narfiod above or/au denonciateur (A la d6nonciatrice) indiqu6(e) ci-dessus oi d
I

tr the informant's spouse/son conjoint
n the informant's child/son enfant

B will cause damage to th,e informant's proFerty/n'endornmage sa propridtd

IN THAT'ETANT DONNE QUE

ffidte ou vers le oB JANUARY

c*, "1 &, la ,/,/*6
afla 1/ WINNI Manitoba/au Manitoba,

the defendanUle d6fendeur (la dEfenderesse)
DISCHARGED THE INFORMANT FROM THE GRACE I.IOSPITAL WITHOUT CONSIDERATION TO PRIOR

SWORN before me IhIs/ASSERMENTE(E) devant moi le FEBRUARY 2006
(y€ar/ann6€)(day/iour)

PORTAGE L.A PRAIRIE

ORDEFUORDONNANCE

On being satisfied on the basis of the evidenoe before me Etant convaincu(e), sur la base de la preuvo qui m'a 6l
thal the informant has reasorrable grounds for such fear it is
hereby ordered that the dofendant enter into a recognizance
in the amount of

pr€sentee, que les craintes du ddnonciateur (de I
ddnonciatrica) sont fond€es, j'ordonne par les pr6sente
que'le d6fendeur ( la d6fenderesse) contracte u
engagement d'un montant de :

(amounUi?lontant)

with sureties/avec cautions

To keep the peace and be of good behaviour for a pariod of

and/et d

Le d€fendeur (La d6fenderesse) s'engage i ne pas troublr
I'ordre public et d observer un6 bonne conduite pendant un
p6riode de



CANADA
Province of Manitoba

TO / DESTINATAIRE

ADDRESS / ADRESSE

WHEREAS / ATTENDU QUE

CANADA
Province of Manitoba

I *r"ffiJ-

SUMMONS TO SHOW CAUSE
(c.c .  810 /  810.1)

SOMMATION EN JUSTIFICATION
(art. 810 / 810.1 C. crim.)

MARLENE MARY MADELEINE LEGARE

r l

p,,ouin$U,iPrl.

SOMMATION EN JUSTIFICATION
(art .  810 /  810.1 C. cr im.)

SUMMONS TO SHOW CAUSE
(c.c .  810 /  810.1)

TO / DESTINATAIRE MARLENE MARY MADELEINE LEGARE

ADDRESS / ADRESSE

WHEREAS / ATTENDU QUE

LIONEL ANDRE JOSEPH BOUCHARD

has cause to f€ar, and it has been made to appear that you en vertu du Code criminel(Canada), a des motifs de cra
are likely to give material evidence pursuant to the Ciminal et qu'il semble que vous pourriez rendre un temoignage
Code of Canada. essentiel,

THIS lS THEREFORE to command you to attend before the PAR CONSEQUETT, ilvous est par les pr6sentes ordor
Provincial Court, de vous pr6senter devant la Cour provinciale,

Courtroom / Salle d'audience 826

! 408 York Avenue, Winnipeg, Manitoba, 945-3454 408, avenue York, Winnipeg (Manitoba) 945-3454

tr 59 Elizabeth Drive, Thompson, Manitob a, 677-6761 
" .59, promenade Elizabeth, Thompson (Manitoba) 677-6761

tr 1104 Princess Avenue, Brandon, Manitoba, 726-6598" 1104, avenue Princess, Brandon (Manitoba) 726-6598

I 25 TUPPER sT. N. ,  PoRTAGE I,A PRAIRIE

on the /  le 15 FEBRUARY 2006 ,617 6  10 :00 ( A M.)/  heures,
(month/mois) (yearlann6€)

to show cause why you should not be required to enter into a afin d'exposer les raisons pour lesquelles vous ne devrit
Recognizance to keep the peace. contracter un engagement de ne pas troubler I'ordre put

Notice to Young Person

d"

Right to Legal Counsel: You have the right to be represented by
a lawyer.

Avis ir l'adolescent(e)
Droit d'6tre repr6sent6(e) par un avocat : Vous avez le
droit de vous faire repr6senter Pat un a'/ccat.



CANADA
Provlttts of Manitoba _ CANADA

Frovince du Manitob,

DEruorucnrloN - CRAINTE DE
BLESSURES OU DE DOMMAGES

648-Eeg68
INFORMATION WHERE

INJURY OR DAIIIAGE FEARED
WHEREAS/AfiENDU OUE

this day appeared bofors me and saw that there is fear that a coff.tparu aujourd'hul devant moi et d6clare qu'il (elle) cralnt qut

**'J?uif$fi i#,'n"=i F.EohF"",.#5 -
Et will cause personal injury-tolne cause des l6sions corporelles : ,,,

tr the infcnmant as nathed above or/au d€nonciateur (A la ddnonciatrice) indique(e) ci-dessus ou d

E the lnformant's spouse/gon

tr
B rheinrorma";,;il,;;;(b A1,",*2"&r.**f'"*z * 43 /M'"' a')

e dfit*" t'Ap,&"J,fu -.etff"^.^,
will cause damage to the informant's property/n,endommage sa fropriete /

ad
aUa

IN THA DONNE AUE

ou vers le JANUARY

WINNIPEG Manitoba/au Manitoba,

the defendant/le (la defenderesse)

IJAD THE POWER OF ATTORNEY FOR MY FATHER CHANGED FROM THE TNFORMANT TO ANOTHER MEMBER OF
cowrtffi

3.4

WITH MY WIFE AND MYSELF. THE INFORMANT FEARS FOR THE SAFETY OF MY FAMILY.

_ntrary 
to 5.810 of the Criminal ccdla of Canada.

SWORN before me thIs/AS$ERMENTE(E) devant moi te

PORTAGE LA PRAIRIE

Canada.

1 4

d l'artlcle 810 du Code criminel t

FEBRUARY
(day4our)

A
Juge, juge de la Cour provincialo ou juga de paix

ORDEFVORDONNANCE

nn hpinn satisfied on thG bQqiq__ol t!f6 evldence before me Etant convaincu(e), sur la base do la preuve qul

\::t/



CANADA
Prrwince of Manitoba

SUMMONS TO SHOW CAUSE
(c.c .  810 /  810.1)

TO / DESTINATAIRE

ADDRESS / ADRESSE

WHEREAS / ATTENDU QUE

GAAIADA

- 
Provincedu Manitoba

SOMMATION EN JUSTIFTCATION
(art. 810 | 810.1C. crim.)

MARLENEMARY MADELEINE LEGARE

LYNDA STAUB

CANADA
Province of Manitoba

SUMMONS TO SHOW CAUSE
(c.c. 810 / 810.1)

TO / DESTINATAIRE

ADDRESS i ADRESSE

WHEREAS / ATTENDU QUE

prouin$U,iPAnitou"

SOMMATION EN JUSTIFICATION
(art. 810 / 810.1 C. crim.)

MARLENE MARY MADELEINE LEGARE

t !

t i''p
l\ uo"

p i

en vertu du Code criminel(Canada), a des motifs de craindre
et qu'il semble que vous pourriez rendre un tdmoignage
.essentiel,

PAR CONSEQUENT, ilvous est par les pr6sentes ordonn6
de vous pr6senter devant la Cour provinciale,

tr
I
n
t

Courtroom / Salle d'audience 826

408 York Avenue, Winnipeg, Manitoba, 945-3454 408, avenue York, Winnipeg (Manitoba) 945-3454
59 Elizabeth Drive, Thompson, Manitoba, 677-6761 59, promenade Elizabeth, Thompson (Manitoba) 677-6761
1 104 Princess Avenue, Brandon, Manitoba, 726-6598 t f0+, bvenue princess, Brandon (Manitoba) 726-659g
25 TUPPER ST.  N. ,  PORTAGE LA PRAIRIE

crAlRE DEANNA LEMERY \ -lnp
/\,fp

KJ

has cause to fear, and it has been made to app'ear that you
are likely to give material evidence pursuant to the criminat
Code of Canada.

THIS lS THEREFORE to command you to attend before the
Provincial Court.

on the / le 1 5 FEBRUARY

to show cause why you shourd not be required to enter into a
Recognizance to keep the peace.

,a t /a  t0 :00  (  A  M. ) /heures ,
(year/annee)

afin d'exposer les raisons pour lesqudles vous ne devrbz g
qfreE tn sEruE rEnt & rrc p htbrfffic p...tlmc.

(month/mois)

r-EDtsb
qF-rrrhrlbW
drHn"



CANADA
Provlnca of Manltoba

INFORMATION WHERE
INJURY OR DAMAGE FEARED

WHFREASIATTENDU QUE

[.-J*6Z9TA CANADA
Provlnce du Manitoba

DENONCIATION " GRAINTE DE
tsLESSURES OU DE DOMMAGES

thls day appeared before me and says that thers ie fear that a cornparu aujourd'hul devant moi et ddclare qu'll {elle) craint que

t i

E will cause personal injury to/ne oause des l6sions corporelles : .,.
tr the informant as narned above or/au d6nonoateur (i ta dononciatrice) indiqut*(e) cl-dessus ou i

tr the informant's spouse/son conjoint _
B theinformant'schitd/sonenrant <4W#, ffi : 

"# #
will cauee damage to th9 informant's propertyin'endommage sa propri6t6 r

IN THAT/FTANT DONNE QUE

"#Mfwu vers te ol

E

dt^^/ do sa O3
aUd

the defendanVle d6fendeur (ta ddfenderesse)

ao a4
NOVEMBER
(month/fiols)

Manitoba/au Manitoba,

UTTERED Jq AEOUT POSSIBLE BREAK.INS AND THERE WOULD BE A FUNER.AL FOR ONE OF THE
FAMILY,

r_.lrary to S.810 of the Criminal eode of Canada.

SWORN before me this/A$SERMENTE(E) devant moite

en contravention
' Canada.

1 4

a f'article 810 du Code criminel d,

FEBRUARY
(day4our) (month/mois) (year/ann6e)

aue - PoR-T"$qE LA PRA|R|E . --, {r4anitoba/auManiloba..,J"
,A.Dfi ' {

JddgEDr Justice

ORDEFYORDONN,ANCE

On being satisfied on the basis of the evidenoe before me
that the informant has reasonable grounds for such fear it is
hereby ordered that the defendant enter into a recognizance
in the amount of

(D6nonciatrice

Etant convaincu(e), sur la base de la preuve qui m'a dtr
pr€sent6e, que les craintes du ddnonciateur (de li
dGnonciatrice) sont fond€es, j'ordonne par les prdsenter
que "-le ddfendeur (la ddfenderesse) contraote ul
engagement d'un montant de :

(amoungmontant)

with suretieslavec cautionr

Juge, juge de la Cour provlnolalo ou iuge de paix

To keep the peace and be of good behaviour for a period of Le dEfendeur (La ddfenderessa) s'engago d ne pas trouble
l'ordre public et d observer une bonne conduite pendant unr
p6riode do

and/et d



..-- CP lnnn
Province'of Manlhrba

- 
INFORMATION WHERE

INJURY OR OAMAGE FEARED
i.'{EREAS'ATTENOU QUE

- *
aa8-6ss67

CANADA
Provlnce du Manitob;

DENONCIATION " CRAINTE DE
BLESSURES OU DE DOMMAGES

this day appeared befrore me and $ays that there is fear that a €omparu aujourd'hul devant moi et cl6clar6 qu'il (ell6) Cralnt qu€
1 t

E will cause personal injury lo/ne cau$e des kisions corporelles : ',i

B the infofmant as narfiod above or/au ddnonciateur (d la dAnonoiatrice) indiqud(e) ci-deseus ou d

tr
H

the |nformant's spouse/ son cotiioin rf,Afrff;ffie|a
the informant's chlld/son enfant / A- tlorrr* tfl,,-*y e t

v"),;41

E will cause darnage to tfle inforrnant's proporty/n'endommage sa propridtd

tN TEAVETANT DoNNE OUE
ffit;'nrouver' rs 01
a^d. {eitd fr*taa,',
aud Et ( TEULbfil

SEPTEMBER

Manitoba/au Manitoba,

the defendanVle d6fandeur (la d6fenderesse)
UfiERS THREATS OF A POSSIBLE BREAK.IN AT MY HOME AND THAT SOMEONE WOULD GET HURT. THE

OF HER FAMILY

_ 
trary to S.810 of th6 Criminal Qode of Canada.

SWORN before me Ih|s/ASSERMENTE(E) devant moi te

AUA - PORTAGE LA PRAIRIE

en contravention d l'article 810 du
Canada.

14 FEBRUARY

Qode criminel a

2006
(day4our) (month/mois) (yearlann6e)

Juge, juge de la Cour provinciale ou Juge de palx

ORDER/ORDONNANCE

On being sati$fied on the basis of the evidence before me
that the informant has reasonabfe grouncts for such fear il ls
hereby ordered that the defendant enter Into a recognizance
in the amount of

Etant convalncu(e), sur la base de la preuve qui rn'a 61
prdsent6e, que les craintes du ddnonciateur (de I
d6nonciatrice) sont fond€es, j'ordonne par les pr6sente
qqe' le d6fendeur (la d€fenderesse) contraote u
engagement d'un montant de :

(amounumontant)

with sureties/avec cautions

To keep the peace and be of good behaviour for a period of

and/et A

Le ddfendeur (La ddfenderesse) slengage i ne pas troublr
l'ordre public et A observer une bonne conduite pendant ur
pdriode de



Marlene Legare, CFP

From: Staub' Lynda (TPR) [LStaub@gov'mb'ca]

Sent :  Thursday,  January 05 '  2006 11:43 AM

To: mlegare@telus'net -

Subject: house breakin at Krysta's
i i

i  Mar lene -  Yoq r i nh t  -

-r€f

sta had a house breakin - the punks dropped their cellphone in her lrvrng

roke into vla tne wl

She is maklng a polic.e report as lrype

She is nearry a, moved out from that address - otficiaty her rast day is Jan 31sr but I tord her to move all her

things home tooaY.

Nothing new with Dad - wil l  cal l  you if  there are any changes'

Love LYnn

Page  t  o [2

I
i

Mlrlene Legare, CFP

From: LyndaStaubf ls taub@skyweb.cal

Sent :  Wednesday,  January 11,  2006 9:29 PM

To: Marlene Legare, CFP

Subject: thanks for coming..

H i  Mar lene :

Thanks for coming and helping us get start ing on al l  th is l  Susie just  cFl led me tonight ancl  sai . l
we must give Dad lots of t ime so hopefully he wil l get better.

.)

I


